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21-Röhren-Doppelsuper für die 7 Amateurbänder 
mit den bestens bekannten Vorteilen der 7 5 A-Serie

►
T
Hohe Vorselektion 

Mechanische Filter 

Unerreichte Stabilität
Frequenzgenauigkeit A

A
Nebst Empfang der üblichen Signale A1, A2 und A3 ist der  75A-4 speziel l  auf SSB und 
SSSC gezüchtet.  So ist unter anderem der  BFO mit dem Band Tuning mechanisch 
verbunden,  was mittels dem mechanischen Filter und dem br idged re ject ion notch 
Filter be i  Empfang von SSB und SSSC d ie  Elimination störender Signale ermöglicht.

Nähere Unterlagen und Bezugsquellennachweis durch d ie autoris ierte Generalver
tretung und Servicestel le für d ie  Schweiz
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DIE SE ITE  DER VERKEHRSLEITER
1 7 — 18. Mai 
7.— 8. Juni
5.— 6. Juli 
20. Duli
6.— 7. September

Helvetia 22-Contest 
National Field Day 
UKW-Wettbewerb 
National Mountain Day 
Europäischer UKW-Wettbewerb

HB9RG hat sich freundl icherweise bere i t  erklärt, d ie  Ausstrahlung des USKA-Rundspruches 
zu übernehmen. Die Aussendung er fo lg t  jeden Sonntag (ausgenommen bei w icht igen Wett 
bewerben)  um 0800 auf einer Frequenz zwischen 3640 und 3700 kHz. Wir b itten alle OMs, 
bei der  Zusammenstel lung des Rundspruches mitzuhelfen. Die Meldungen soll ten jewei ls  
bis spätestens Freitag abend im Besitz des Verkehrsleiters sein.

HB9RG a bien voulu se mettre à disposit ion pour la diffusion du broadcast de l'USKA qui 
aura lieu chaque dimanche (excepté les weekends des concours importants) à 0800 sur 
une f réquence entre 3640 et 3700 kc. Nous prions tous les amateurs de co l laborer  à ce 
broadcast et de faire parvenir  des nouvelles intéressantes jusqu'au vendredi soir au Trafic 
Manager.

National Field Day
7. Juni 1 700 bis 8. Juni 1 700 —  7 juin 1 700 au 8 juin 1 700

Art. 1 Der Wettbewerb  w ird  in zwei Ka
tegorien durchgeführt:
Kategorie 1 : Gruppenwettbewerb  
Kategorie 2: Einzelwettbewerb

In der Kategorie 1 können sich eine b e l ie 
b ige Anzahl Operateure e iner Sektion ode r  
z. B. e in ige gute Freunde zu einer Gruppe 
zusammenschliessen. Stationen, die nicht für 
eine Sektion konkurrieren, legen sich einen 
Decknamen zu (z. B. Oldtimers Bern). Für 
jede  Kategorie wird eine separate Rang
liste aufgestel l t.

Art. 2 Der maximal zugelassene Input für 
Stationen der Kategorie 1 beträgt 50 Watt. 
Das Gewicht  der Station sowie die Anzahl 
der Operateure und des Hilfspersonals sind 
nicht beschränkt. Die Verwendung von Fa
br ikgeräten ist gestattet.

Stationen der Kategorie 2 dürfen e in 
schliessl ich Batterien, Taste, Kopfhörer etc., 
jedoch ohne Antennenmaterial, maximal 20 
kg wiegen. Die Geräte müssen von Amateu
ren (nicht unbedingt vom Operateur)  he rge 
stellt  sein. Anzahl der Operateure:  maximal 
7, Hil fspersonal unbeschränkt.

Art. 3 Vor dem 7. Juni 1200 dürfen keine 
Instal lat ionen vorgenommen werden. Die 
Station muss mindestens 100 m vom näch-

Art. 1 II existe deux catégories: 
Catégorie 1 : Concours de groupes 
Catégorie 2: Concours individuel

Dans la catégorie  1, un certain nombre 
d'amateurs d'une section ou p. ex. quelques 
amis peuvent se réunir. Stations qui ne con
courent pas pour une section, uti l iseront un 
surnom (p. ex. Oldtimers Lausanne). Un clas
sement séparé sera établi pour chaque ca
tégorie.

Art. 2 L'input maximum autorisé pour les 
stations de la catégorie  1 est de 50 watts. 
Le poids de  la station, le nombre d 'opéra 
teurs et d'assistants n'est pas limité. L'utili
sation d 'appare ils  du commerce est auto
risée.

Le poids des stations de la catégorie 2 
ne doit  pas dépasser 20 kg, y compris bat
teries, manipulateur, casque etc., mais à 
l 'exclusion du matériel d'antenne. Les appa
reils do ivent être construits par des ama
teurs (pas spécialement par les opérateurs). 
Nombre d'opérateurs: max. 2; nombre d'as
sistants pas limité.

Art. 3 Aucune installation ne devra être 
effectuée avant le 7 juin à 1200. Chaque 
station devra être é lo ignée d'au moins 100
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sten ständig bewohnten und mit Netzan
schluss versehenen Gebäude entfernt sein. 
Die Verwendung e iner  schon bestehenden 
Antenne ist nicht gestattet. Ebenso ist der 
Anschluss an einem öffentl ichen ode r  pr iva
ten Stromversorgungsnetz verboten. Akku
mulatoren dürfen während des W et tbew er 
bes nicht aus dem Netz geladen werden.

Art. 4 Es gilt, mit möglichst v ie len Sta
t ionen in Verbindung zu treten, wobe i  eine 
Kontrol lgruppe, bestehend aus RST und der 
laufenden QSO-Nummer (z.B. 589001) auszu
tauschen ist. Bei Verbindungen mit f i x e n  
Stationen genügt der  RST-Rapport der Ge
genstation.

Art. 5 Es darf auf allen Amateurbändern 
zwischen 3,5 und 29,7 MHz gearbe i te t  w e r 
den. Der Verkehr w icke l t  sich ausschliess
lich in Telegraphie ab. Eine Station darf pro 
Band nur einmal gearbe i te t  werden.

Art. 6 Punktbewertung 
Verbindung mit por tab le r  Station 6 Punkte
Verbindung mit f ixer europäischer 
Station 2 Punkte
Verbindung mit f ixer ausser- 
europäischer Station 4 Punkte
Bei Punktgleichheit entscheidet d ie  Anzahl 
Verbindungen.

Art. 7 Die Anmeldung zur Teilnahme ist 
bis 28. Mai dem TM einzureichen. Sie muss 
fo lgende Angaben enthalten: Rufzeichen der 
Station, Namen und Rufzeichen der  Opera
teure, Standort in Koordinaten auf 200 m 
genau, Kategorie, Sektion oder Deckname.

Art. 8 Die Logs müssen bis 21. “Juni der 
Post übergeben sein. Dem Rapport sind be i
zufügen: die für je d e s  Band getrennt ge 
führten Logblätter; e ine vom Stationsleiter 
Unterzeichnete ehrenwört l iche Erklärung, 
dass das Reglement genau befo lg t  wurde, 
und eine genaue Stationsbeschreibung mit 
Angabe der ve rwendeten  Röhren und 
Stromquellen (für Stationen der Kategorie 2 
eine deta i l l ie r te  Gewichtszusammenstel lung).

Art. 9 Die bestklassierte Gruppe der Ka
tegor ie  1 wird für ein Jahr Inhaberin des 
NFD-Wanderpreises; d ieser w ird  definit iv 
der jen igen  Gruppe zugesprochen, die ihn 
dreimal nacheinander gewonnen hat, wobei 
bei Nicht-Sektionsstationen Deckname und 
mindestens zwei Operateure gleich geb l ie 
ben sein müssen. 10°/o der Teilnehmer er
halten das Anerkennungsdiplom der  USKA.

Art. 10 Empfangsamateure können sich 
ebenfal ls  am W e t tbew erb  betei l igen. Die 
Art ike l 3, 5, 6, 7 und 8 dieses Reglements 
gelten sinngemäss. Die Logeintragungen dür
fen nur Stationen, d ie  in Verbindung sind, 
betref fen und müssen enthalten: Zeit, Band, 
Rufzeichen der  gehörten Station, Rufzeichen 
der Gegenstation, von der gehörten Station 
gesendeter  Rapport (bei portablen Statio
nen Kontrol lgruppe).  5 0 %  der Teilnehmer 
erhalten das Anerkennungsdiplom der  USKA.

Art. 11 Die Jury, die aus drei vom Vor-

mètres de la maison habitée et re l iée  au 
réseau la plus proche. La station ne doit  
être rel iée à aucun réseau public ou pr ivé 
de distr ibut ion é lectr ique. L'uti l isation d'an
tennes préexistantes est interdite, de  même 
que la charge d'accumulateurs sur le réseau.

Art. 4 Le but du contest consiste à ré
al iser le plus de contacts possib le  avec 
d'autres stations. Pour chaque liaison il sera 
p rocédé à l 'échange du RST suivi du nu
méro d 'o rdre de la liaison (p. ex. 589001 ). 
Pour les liaisons avec des stations f i x e s ,  
il suffit de noter le RST de ces dernières.

Art. 5 Les stations peuvent travail ler sur 
toutes les bandes att r ibuées entre 3,5 et 
29,7 me. Le trafic se déroulera exc lus ive
ment en télégraphie. Il n'est possib le  de 
faire qu'une seule l iaison par bande avec 
la même station.

Art. 6 Score:
Liaison avec station portab le  6 points
Liaison avec station f ixe 
européenne 2 points
Liaison avec station f ixe extra
européenne 4 points
En cas d'ex-æquo, le nombre de l iaisons
départagera.

Art. 7 La part ic ipation au NFD do i t  être 
annoncée au TM jusqu'au 28 mai. Cette an
nonce contiendra: l ' indicatif  de la station, 
noms et indicatifs des opérateurs, QTH en 
coordonnées à 200 mètres près, catégor ie ,  
section ou surnom.

Art. 8 Les logs devront  être postés au 
plus tard le 21 juin. Le rapport  doit contenir  
les feuil les de log, établis  séparément pour 
chaque bande; une déclarat ion du chef de 
station cert i fiant que le règlement a été 
str ictement observé et une descr ipt ion d é 
tai l lée de la station avec mention des lam
pes util isées et du genre d 'a l imentat ion 
(pour les stations de la catégor ie  2, fa ire  le 
détai l  du poids).

Art. 9 La première station de g roupe 
classée dans la ca tégor ie  1 aura la garde 
du challenge pendant un an. Le challenge 
sera attr ibué déf in it ivement à un groupe 
après trois vic to ires consécutives. Pour les 
stations travail lant pas pour une section, le 
surnom et au moins deux opérateurs do i 
vent rester les mêmes. 1 0 %  des part i 
cipants recevront le d ip lôme de l'USKA.

Art. 10 Les amateurs-récepteurs peuvent 
également part ic iper  au concours. Il se con
formeront aux articles 3, 5, 6, 7 et 8 de  ce 
règlement. Les rapports d 'écoute ne do i 
vent concerner que des stations en l iaison 
et, par conséquent, doivent ment ionner 
l 'heure, la bande, les indicatifs des stations 
en contact et le rapport  (pour les stations 
portab les le groupe de  contrôle) transmis 
par la station entendue. Le 50 %  des part i 
cipants recevront le d ip lôme de l'USKA.
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stand bestimmten Mitgliedern besteht, kon* Art. 11 Le jury est composé de trois
trolliert die Logblätter, bestätigt die gülti- membres désignés par le comité central,
gen Verbindungen und bestimmt die Rang- Il contrôle les logs, détermine les liaisons
folge. Gegen ihren Entscheid ist kein Rekurs valables et procède au classement. Ses
möglich. Hingegen ist die Jury verpflichtet, décisions sont sans appel. Par contre, le
auf Verlangen den Grund aufgedeckter Un- jury est tenu, sur demande, de donner des
stimmigkeiten bekanntzugeben. Die Jurymit- explications sur les erreurs découvertes,
glieder können nur hors concours am Wett- Les membres du jury ne peuvent participer
bewerb teilnehmen. au NFD que hors concours.

Art. 12 Der deutsche Text dieses Regle- Art. 12 Le texte allemand de ce régle
mentes ist massgebend. ment fait foi.

  RUND UM DIE UKW —— —
UKW-Standort Jungfraujoch (Sphinx). Im

vergangenen Monat konnten d ie  Bespre
chungen betref fend Benützung e iner  Räum
lichkeit auf der Sphinx des Jungfraujoches 
durch die UKW-Gruppe der USKA er fo lg
reich zu Ende geführt werden. Es besteht 
somit die Mögl ichkeit für ernsthaft an den 
Arbeiten des IGY interessierte Amateure, 
den Höhenstandort Jungfraujoch zu finanziell 
tragbaren Bedingungen zu belegen. Für den 
Bezug der Bahnbillette ist ein besonderer  
Ausweis erforderl ich. Die Anmeldung und 
das Gesuch um Abgabe des Ausweises müs
sen mindestens 14 Tage zum voraus an den 
UKW-Verkehrsleiter e ingereicht werden. Das 
Gesuch muss enthalten: Namen und Vor
namen der Teilnehmer, genaues Datum und 
Dauer der Standortbelegung nebst einer Be
schreibung der Station. Ein Doppel des Sta
t ionslogs ist nach der Expedition unverzüg
lich an den UKW-Verkehrsleiter zu senden. 
Es wäre begrüssenswert, wenn sich einige 
Amateure entschliessen könnten, diesen 
Standort während längerer Zeit zu belegen 
(z. B. in den Ferien). Es erübrigt sich zu er
wähnen, dass das Jungfraujoch für UKW- 
Sendeversuche einen überaus günstigen 
Standort darstellt . Die freie Sicht Richtung 
Nord und Süd und die grosse Höhe über 
Meer (3454 m) lassen gute Verbindungs
mögl ichkeiten vermuten. Ledigl ich die Rich
tung Nord-Ost wird durch Mönch und Eiger 
etwas verdeckt. Koch- und Schlafmöglich
keiten sind vorhanden, so dass in dieser 
Richtung ebenfal ls keine Schwier igkeiten zu 
erwarten sind. Nähere Angaben können 
beim UKW-Verkehrsleiter schrif tl ich unter An
gabe der Telephonnummer erfragt werden.

Fernsehsender Bantiger. Leider konnten 
d ie Störungen im 144MHz-Band, hervorge
rufen durch die zweite Harmonische des 
Fernsehsenders Bantiger, nicht wesent l icn 
verringert  werden. Die Verbindungen in der 
Umgebung von Bern werden daher we i te r 
hin stark beeinträchtigt. Eine erneute Unter
redung mit der betreffenden Dienststel le der 
PTT-Verwaltung ergab, dass in nächster Zeit 
d ie Unterdrückung der zweiten Harmoni
schen nochmals geprüft und verbesser t  wer
den soll. Wir danken zum voraus für die Be
mühungen und das Entgegenkommen.

Station OUC Jungfraujoch (Sphinx). Les
discussions concernant l 'uti lisation par le 
groupe OUC de l'USKA d'un local dans les 
bâtiments du Sphinx (Jungfraujoch) se sont 
terminées avec succès le mois passé. Les 
amateurs qui désirent part ic iper sér ieuse
ment aux travaux de l'AGI ont ainsi la pos
sibi l i té d'uti l iser la station d 'a lt i tude de la 
Jungfrau à des condit ions f inancières sup
portables.  Une carte de légit imation spé
ciale est nécessaire pour l 'obtention des b i l
lets de chemin de fer. Les inscriptions et 
les demandes de carte de légit imation do i
vent se faire au moins quinze jours à l 'a
vance auprès du TM OUC, en indiquant: le 
nom et le prénom des participants, date 
exacte  et durée de l 'occupation de la sta
tion, description de l 'appare il lage utilisé. 
A la fin des travaux, une copie  du log sera 
envoyée immédiatement au TM OUC. Il se
rait souhaitable que quelques amateurs puis
sent se décider à occuper la station pen
dant une pér iode prolongée, par exemple 
pendant les vacances. Il est possible de 
loger sur place et de cuire soi-même. Il est 
à peine nécessaire de signaler l ' intérêt que 
présente le Jungfraujoch comme emplace
ment pour des essais d'émission en OUC. 
La vue très dégagée  au nord comme au sud 
et l 'alt i tude de 3454 m permettent de sup
poser d 'exce l lentes possibi l i tés de liaisons. 
Seule la direction nord-est est cachée par 
le Mönch et l'Eiger. Pour plus de détails 
s'adresser par écr i t  au TM OUC en indi
quant le numéro de téléphone.

Emetteur de télévision du Bantiger. Il n'a
malheureusement pas été possib le de d i
minuer sensiblement les perturbations dans 
la bande de 144 Mc/s causées par le deu
xième harmonique de l 'émetteur de té lé 
vision du Bantiger. Les liaisons dans les en
virons de Berne continueront donc à être 
fortement gênées. A la suite d'une nouvelle 
discussion avec les organes compétents  de 
l'administration des PTT il a été obtenu que 
la réduction du deux ième harmonique ferait 
très prochainement l 'ob je t  d 'une nouvelle 
étude et d'une amélioration. Nous les re
mercions de leur ef fort  et de leur com pré 
hension.
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50 und 70 MHz. Im vergangenen Monat 
wurden keine besonderen Verbindungen g e 
meldet. Die Bedingungen waren jedoch w e i 
terhin gut.

144 MHz. HB9CB meldet, dass die Verbin
dung mit HB9RG nun endlich gelungen ist, 
und zwar am 24. März 1958 um 1310. Wir 
gratul ieren! Das QSO-Romand findet w e i te r 
hin jeden Abend von 1930 bis 2015 Uhr statt. 
Die Stationen, die daran teilnehmen, sind 
HB9CB, HB9K, HB9KY, HB90F, HB90M, HB9MT, 
HB9EG und HB9ED.

Bitte senden auch Sie einen kleinen Be
richt für den nächsten Old Man. HB9MF

50 et 70 Mc/s. Aucune liaison part icu l iè re  
n'a été annoncé pour le mois passé. Les 
condit ions étaient cependant encore bonnes.

144 Mc/s. HB9CB annonce que la l iaison 
avec HB9RG a enfin pu être réal isée le 
24 mars 1958 à 1310. Toutes nos fél ic itat ions! 
Le QSO Romand a toujours lieu chaque soir 
de 1930 à 2015. Les stations qui y par t i 
cipent sont HB9CB, HB9K, HB9KY, HB90F, 
HB90M, HB9MT, HB9EG et HB9ED.

Envoyez vous aussi une pet ite con tr ibu
tion pour le prochain Old Man. Chacun a 
quelque chose d' intéressant à communiquer.

HB9MF

DX-AKTUALIT ÄTEN
Rapporte sind e ingegangen von HB9D, X, 

EU, KC, NL, TT, UL, HE9EQX, 1ERU/DL, ERY, 
ESV.

14 MHz Telegraphie: HB9J beginnt mit 
UH8BA, FB8XX, VKOAS, FD8DZ, CE1EI, KL7MF. 
HB9X wkd LU1ZS, VU2SA. HB9EU konstatierte 
weiterhin vorzügliche Pazif ikbedingungen 
zwischen 1800 und 2000: VK9DF, ZK1s AK BG, 
ZK2AD, FK8AT, F08AC, KP6AL, KM6EVK, 
DZ0HA, XW8AI; KC4AF, KC4USB, UA1KAE/6 
(Wilkes-Land) Antarktis, VQ8AM. HB9KC e r 
reichte SM8AQT/LA-P Spitzbergen, UAOOM, 
V03CF. HB9NL wkd HND9A, KR6DY, KC4AF, 
HK4BD, OX3s DL KW. HB9TT erreichte CT2BO, 
CX4CZ, HP9FC, K6TSQ/KG6. HE9EQX hrd 
FQ8A1

14 MHz Telephonie: HB9J meldet FB8XX, 
VKOAS, HC1FG, C02AR, VR3A, F08AB. 
HE9ERY hrd VP9BM, FM7WQ. HE9ESV hrd 
TI20P, YN1CC, HH2Y, YV5HL, HZ1SD.

21 MHz Telegraphie: HB9X wkd VP8CR, 
DU6FC. HB9KC meldet DT1YL, DU7SV, VE8PB 
HB9NL wkd KW6CM. HB9TT erreichte ELs 1K 
1S 2A, ZD3G, OD5LX, VS9AE, DT1AA, KR6BW, 
YV5s GY HL, ZP5DP. HE9EQX hrd OR4VN (Prin
zessin Ragnhild-Land) Antarktis.

21 MHz Telephonie: HB9J wkd KR6EB, 
VS1GZ, VU2ET, MP4BCC, PY1CK/0 Fernando 
de Noronha. HB9UL meldet KR6IF, KX6AF, 
VS5DL, VP2DC. HE1ERU/DL hrd VP4GL, CX3AA, 
MP4KAA, HV1CN. HE9ERY hrd VK9DF, ET3XY, 
VS1FD, CR6CS, ELI I.

28 MHz Telegraphie: HB9TT wkd CR7s BN
DQ LU, CE4AD.

28 MHz Telephonie: HB91 wkd MP4BCI, 
VS6s AE DD DL DO, KR6BH, UA9MI, PD2AF, 
HC1FG. HE1ERU/DL hrd ZS8I, VP2DC, VP8CV, 
VP9DM, VU2ET.

Eingegangene QSLs: HB9J: HA5AM/ZA,
LA2DE/P Spitzbergen, PY7AN/0 Fernando de 
Noronha, ZC5AL. HB9X: PY1CK/0 Fernando de 
Noronha. HB9EU: HA5AM/ZA, HND9A,
KM6EVK, KP6AL, PY1CK/0 Fernando de No
ronha, SV0WQ Kreta, VK9DF, VQ8AG, VS4BA,

ZC5AL, ZD8DP. HB9KC: CX1 BO, CR4AH,
HA5AM/ZA, DT1AA, KG1DQ, KH6KC, LU5ZC 
Süd-Shetland-Ins., UAOOM HB9MO: HA5AM/ 
ZA, PY7AN/0 Fernando de Noronha, UL7HB, 
VP1EE. HB9NL: HND9A, KP6AL, U05KAA.
HB9TT: CT2BO, KV4AA, OD5LX, VS9AC, VS9AD, 
VU2AD, ZP5EC. HE9RDX: ZD8DP. HE9ERY:
FP8AX.

QRAs: FK8AU: Box 63, N o u m é a ,  Nou
velle Calédonie —  FL8AC: Box 121, D j i 
b o u t i ,  Côte Française des Somalis —  
FY7YH: Box 286, C a y e n n e ,  Guyane Fran
çaise —  HND9A: F. D. Fuqua, Daura Refinery, 
Box 278, B a g h d a d ,  Iraq —  VQ8AQ: c/o 
Cable & Wireless, R o d r i g u e z  I s l a n d  
—  ZC3AC: V. Mathew, c/o Phosphate Com
mission, C h r i s t m a s  I s l a n d ,  Indian 
Ocean, via Australia —  ZD2CKH: Box 48,
I b a d a n, Nigeria.

Neue Landeskenner:

HND9 Irak
WA Vereinigte Staaten von Nordamerika 
(Rufzeichendistrikte 1— 0 wie bei W und K)

HE9RDX

Senden Sie bitte Ihren Rapport bis 15. Mai 
an Etienne Héritier, Basel 25.

QSL-Leiter
HB9D 250 HB9IH 160 HB9EL 121
HB9X 243 HB9NL 151 HB9UL 120
HB9EU 238 HB9KC 148 HB9IL 113
HB9MQ 205 HB9NU 144 HB9QO 108
HB9QU 201 HB9BN 142 Telephonie
HB9KB 195 HB9BX 142 HB9D 193
HB9PL 194 HB9KO 130 HB9DZ 172
HB9MU 180 HB9P 127 HB9NU 141
HB9GD 180 HB9TT 127 HB9ID 130
HB9MO 178 HB9BZ 126 HB9RS 123
HB9KU 163 HB9BD 125 HB9KU 123

HE9RDX 243 HE9RUI 115 HE9ERU 25
HE9EDZ 126 HE9RMG 103 HE9ERY 21
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The Swiss Shortwave Service's DX Program

On the first Friday of each month, the Overseas Service of the Swiss Broadcasting Cor
poration transmits the DX Program for radio amateurs and short-wave listeners.

Presented by Peter Jones and David Egli, the program features interviews, the Broadcast 
Bands Review prepared by Otto Berner (HB9GI), Radio Amateur DX and Overseas News by 
Etienne Héritier (HE9RDX) and news about amateur activities in Switzerland.

Time Beamed to
0735 GMT Eastern Australia and New Zealand 11865 kc
0920 GMT Western Austral ia and the Far East 11865 kc
1305 GMT South-East Asia and Japan 15305 kc
1505 GMT India and Pakistan
1505 GMT South Africa
1705 GMT The Middle East
1905 GMT Great Britain and Ireland
2050 EST North America (Saturday 0150 GMT) 6165kc
2035 PST North America (Saturday 0435 GMT) 9535 kc

Frequencies 
15305 kc 21520 kc
15305 kc 
17784 kc 
11865 kc

17784 kc 
7210 kc 
9535 kc 

11865 kc

21520 kc 
21520 kc 
21605 kc 
21520 kc 
21605 kc 
9665 kc 

11865 kc 
15305 kc

Comments, suggestions and recept ion reports are most we lcom e and should be addressed 
to the Swiss Shortwave Service, Neuengasse 23, Berne. All correct reception reports are 
ver i f ied by a QSL card.

Les transistors sont aussi faits pour les amateurs
Par Ph. Gander, HB9CM

Il y a cinq ans, alors que pour la première fois j 'uti l isais des transistors pour équ iper  la 
part ie BF d'un récepteur de campagne, je  devais user de termes que la quasi total i té  des 
amateurs ignoraient: Base à la masse, gain de puissance, impédance itérative, courant de 
commande, autant de notions élémentaires dont le sens prat ique échappait, ou était pour 
le moins confus chez ceux à qui j 'en parlais.

Aujourd'hui la presse technique déborde  d'applications industriel les des transistors, et 
dans l 'amateurisme on ne conçoit  plus guère un récepteur batteries «up to date» avec 
étages BF équipés de tubes. Demain, si ce n'est même dé jà  fait, le transistor aura gagné 
la part ie HF du même récepteur, et après-demain on le verra équiper nos émetteurs por
tables. En fait il s'est déjà assuré dans ce domaine une modeste place en ce qui con
cerne les techniques de la modulation de fréquence et la BLU, où il permet d' intéressantes 
simplif ications.

Malgré cela, nombreux sont encore les amateurs qui ignorent comment on util ise les 
transistors, qui ne se rendent pas compte de leurs performances et ne connaissent les 
limites de leur emploi. Je ne peux en quelques lignes inculquer toutes les connaissances 
aue désirerait posséder le lecteur curieux d'en savoir davantage, voire d'en savoir une fois 
tout court quelque chose. Néanmoins, de tout ce qu'on devra i t  connaître de ce chapitre, 
j 'ai tenté de faire un tri, et de ne garder que ce qui est str ictement nécessaire pour per
mettre quelques premières réalisations susceptib les d 'encourager celui qui s'y lancera, 
et qui, ce premier pas fait, fera lui-même l 'ef fort  pour puiser dans les revues spécial isées 
tout le reste des connaissances dont il aura encore besoin s'il se lance dans ce domaine.

A quoi servent les transistors ?
Eh bien, tout simplement à ampl if ier,  mais sous des condit ions que nous préciserons plus 

loin. Le transistor est donc un é lément de circuit actif, il remplace les tubes, mais il serait 
faux de croire qu'il se substitue sans autre à ces derniers.

Comment se présentent-ils ?

A cette question je  pense que vous n'auriez nulle peine à répondre. Les transistors cou
rants sont de la grosseur d'une résistance de 1A de watt; certaines exécutions spéciales 
ont l 'encombrement d'une tête d'al lumette, enfin certains transistors de puissance (5 à 
30 Watts et plus, mais en BF seulement) ont un volume qui va de celui d'une noisette à 
celui d'une noix. Le plus souvent la forme en est cyl indrique et aplatie, trois fils nus de 
quelques cm de longueur accèdent aux é lectrodes:  «Emetteur» e), «Base» b) et «Collec
teur» c). Pour les transistors de puissance il est en plus prévu une f ixation à vis assurant 
un bon contact thermique avec le chassis de montage, qui doit  fonct ionner comme radia
teur pour la puissance dissipée sous forme de chaleur.
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Leurs avantages
Tout d'abord une très faible consommation d'énergie, aucun chauffage, et pour la plupart 

des applications un courant émetteur inférieur à 1 mA sous des tensions de 1,5 à 10 Volts. 
A part cela, peu de bruit de fond, pas d'effet microphonique et une grande sécurité vis- 
à-vis des traitements mécanique brutaux (la géométrie intérieure d'un transistor est fort 
simple, comparable à celle d'une diode à cristal). Ils ont un excellent rendement, enfin ils 
sont normalement insensibles à l'humidité.

Leurs inconvénients
Pour les transistors courants, puissance utile l imitée à quelques Mill iwatts, et  fréquence 

maximum l imitée à quelques centaines de Kilocycles. Pour la HF il faut donc faire appel 
à des types spéciaux, actuellement encore coûteux et délicats. Outre cela, leurs caracté
rist iques sont naturel lement dépendantes de la température, ef fet  que l'on peut compenser 
pour les l imites pratiques couvrant le domaine de — 15 à 4- 50 ° C au moyen d'art i f ices 
électr iques, mais alors au détriment de la consommation. Les impédances d 'en t ree  et de 
sort ie ont des valeurs finies et pas toujours bien adaptées à la fonction dés irée ;  enfin 
un des défauts les plus gênants est qu'une action d i rec te  et inverse subsiste toujours entre 
l 'entrée et la sort ie  d'un ampl if icateur à transistors; un étage à transistor ne peut donc 
jouer qu ' imparfa itement le rôle d'un étage séparateur.

Leur fonctionnement
Ce serait p ré tendre  beaucoup que de tout voulo ir  dire en peu de mots, aussi je  p ré 

fère laisser de cô té  différents aspects de la physique du transistor, et de ne m'en tenir 
qu'aux aspects é lectr iques extérieurs. Tout comme pour les tubes électroniques, trois mon
tages fondamentaux sont possibles. Passons-les rapidement en revue, en omettant vo lon
tairement toutes les questions d'al imentation.

A) Montage en émetteur commun EC (aux symboles on ajoutera l ' index e)

Le signal d 'en t rée  est appl iqué sous forme d'un courant entre l 'émetteur et la base, 
et apparaît  ampl i f ié  (ainsi que dans un tube), sous forme d'une tension obtenue par le 
passage d'un courant variable au travers de l ' impédance de charge placée entre l 'émetteur 
et le col lecteur. Si l'on considère les tensions, il y a inversion de phase entre l 'entrée 
et la sortie. Le courant de commande qui traverse la base est de 10 à 100 fois plus faible 
que le courant traversant le col lecteur,  ce rapport n'est autre que le gain de courant, 
qu'on a convenu d 'appe le r  le facteur ß ou a' ou encore h'21 (Cette notation a un sens 
mathématique lorsqu'on étudie le fonctionnement des transistors à la lumière de la théorie 
des quadripoles.)  Il est donc défini par:

Variation du courant co l lec teur A le e 
Gain de courant Variation du courant de base A Ib e ~ ^

quand l ' impédance de charge du co l lecteur est nulle. Mais pour que cette grandeur ait 
un sens, il est indispensable d ' in troduire encore les notions d' impédance d 'en trée  Z ie  
et d ' impédance de  sort ie Zoe, déf in ies par les quotients des variations des tensions et 
des courants correspondants. La prem ière  est de l 'ordre du Kilohm, et la seconde de 
10 Kilohms, valeurs d'ai l leurs non f ixes, et inf luençables par les charges respectives.  Le 
gain de puissance Gp e que peut fournir un transistor dans ce montage se déduira fac i le
ment de ce qui p récède ,  il est expr imé par:

Gp e max ß2~ ~ ~Q ~ 10 000 ou 40 db.
z ie

En résumé, le transistor monté en émetteur commun a une impédance d 'entrée moyenne
ment élevée, et une impédance de sort ie encore plus élevée, mais presque du même ordre

54



Z i

oas d' inversion de phase entre les tensions d 'entrée et de sortie. Tout comme dans le 
montage en EC, le courant de commande traversant la base est ici de 10 à 100 fois plus 
fa ib le que le courant de sort ie qui traverse l 'émetteur;  nous aurons donc un gain de cou
rant appréciable, qu'on appelle le facteur y ou a "  ou encore h"21, et qui par analogie sera 
défini par:

Variation du courant d 'émetteur _  A le c 
Gain de courant — var iation du courant de base A Ibc

quand l ' impédance de charge à l 'émetteur est nulle. Mais ici une remarque supplémentaire 
s' impose. En effet  du fait d'une contre réaction de courant totale, le gain en tension dans 
ce montage ne pourra dépasser l'unité, on se trouve en quelque sorte en présence du 
«cathode fo l lower» sous sa forme transistorisée, et que l'on a déjà convenu d 'appele r  
«emitter fo l lower». Nous aurons donc comme condit ion supplémentaire:

Zo c y /Zi c <  1 — 1

Quant aux impédances d 'entrée Zie, et de sortie Zoc, la première est part icul ièrement 
é levée pour un transistor, el le est de l 'ordre de 40 Kilohms. La seconde au contra ire assez 
basse, est souvent inférieure au Kilohm. Quant au gain de puissance, il sera analogique
ment aux cas précédents de la forme:

Gp c max =  y2 ^  10 à 100 ou 10 à 20 db

Si l'on introduit dans cette dern ière  relation la relation précédente  fixant le gain de tension 
au maximum à l 'unité, on trouve aisément que le gain de puissance maximum Gp c max, 
sera toujours légèrement inférieur à y, mais aura presque la valeur numérique de ce der 
nier. Ainsi donc, le gain en puissance dans ce montage sera encore inférieur à celui du 
montage en BC, et tout compte fait de 20 à 30 db inférieur à celui du montage en EC. 
Il semblerait  donc, à première vue, que le montage en CC soit dépourvu de tout intérêt 
pratique. En réali té il n'en est rien, car ce montage se dist ingue par ses part icularités d ' im
pédances, l 'entrée étant haut-ohmique, et la sort ie bas-ohmique, ce qui en fait un montage 
digne d ' in térêt quand il s'agit d 'adapter  entre el les des impédances par trop diverses, tout 
en ayant un certain gain de puissance que ne donnerait pas un transformateur statique, par 
ai l leurs dizaines de Kilohms, et un ampl if icateur à transistors. De plus, le montage en CC 
est part icu l ièrement linéaire, et stable pour un large domaine de températures.

En résumé de cette première part ie, je ferai remarquer que les trois montages EC, BC 
et CC, se complètent heureusement, et que suivant le choix jud ic ieux de l'un ou de l'autre, 
les possibi l i tés d 'emplo is  des transistors acquièrent une grande souplesse. Nous verrons 
encore plus tard que cette souplesse est accrue par l 'application de di fférents modes de 
contre réactions. Pour l' instant je  me contenterai d' insister encore sur le fait que les 
transistors, dans quelque montage que ce soit, ont des impédances d 'entrée Zi et de 
sort ie Zo finies, qu' il convient de  respecter, mais qui sont malheureusement el les-mêmes 
fonction de ce que l'on met à l 'entrée et à la sort ie de l 'amplif icateur.

Les chiffres que j 'ai articulés tout à l 'heure ne sont donc pas des valeurs constantes 
et caractér ist iques pour un transistor donné, ainsi que le serait par exemple  la résistance 
interne d'une tr iode. Enfin vous aurez remarqué que dans tous les cas un transistor est 
attaqué par un courant variable, cet te  notion peut paraître nouvelle  à ceux qui n'ont jus
qu'à présent util isé que des tubes, car elle implique que l'on doit,  dans son raisonnement, 
substituer au générateur  de tension idéal à Ri faible le générateur de tension à Ri aussi 
é levée que possible. Il y a à part  cela quelques autres peti tes encoubles, mais ceux qui 
ont «goûté» des transistors y trouvent de tels avantages, que rien ne les arrêtera dans 
leur course.



Que ceux qui s'y intéressent n'hésitent pas à m'écr ire s'ils désirent des compléments 
d'information, c'est bien volont ie rs que je  leur répondrai en fonction du temps l ibre dont 
je  dispose, et de plus ces questions me permett ron t  de voir  sur quels points je  dois in
sister lors d'un prochain art ic le où j 'entrerai davantage encore dans des considérations 
pratiques en vue de réalisations.

Ein Cubical Quad für drei Bänder
Bearbeitet von A. Egli (HE9RKS) und R. Faessler (HB9EU)

In der Dezemberausgabe veröf fent l icht  das Shortwave Magazine eine neue Version des 
Cubical Quad von GM3BQA und GM3LAV. Diese Veröffentl ichung ist es wert, kurz kommen
tiert zu werden.

Fig 1-A zeigt die Anordnung der  «Elemente» einer solchen Dreiband-Antenne. Es handelt 
sich dabei um drei ineinander geste l l te  Einzelsysteme gemäss Fig. 1 -B, bestehend aus je 
einem Strahler und Reflektor. Die Speisepunkte al ler Strahler-Elemente sind paral le lgeschal
tet. Dies ist zulässig, weil  d ie  Impedanz der beiden jewei ls  nicht betriebenen Elemente 
gegenüber der jen igen des auf Resonanz befindlichen Elementes hoch ist, so dass ihr Neben
schluss nicht ins Gewicht fällt. Der Strahlungswiderstand eines Cubical Quad mit 0,18 Â 
Reflektorabstand beträgt ca. 80 Ohm. Beim Prototyp von GM3BQA/3LAV (Fig. 1-A) wurde 
der Abstand Reflektor-Strahler so gewählt, dass sich für das mit t lere Frequenzband (hier 
21 MHz) opt imale Anpassung an eine 72 Ohm-Speiseleitung ergibt.  Für die 14 MHz-, bzw. 
28 MHz-Antenne erhalten w ir  somit Abstände von 0,12 2, bzw. 0,24 2. Das ist ein tragbarer 
Kompromiss bezüglich Speisungsimpedanz, wenn man alle drei Systeme gemeinschaft l ich 
über ein 72 Ohm-Koaxialkabel speist. Die Verwendung von asymmetrischem Koaxialkabel 
ist theoretisch nicht ganz richtig. Die Praxis zeigt jedoch, dass die Speisung mit symme
trischem Koaxialkabel nur eine unwesentl iche Verbesserung ergibt, die messtechnisch
kaum zu erfassen ist.

Die Abstimmung der Reflektoren erfo lgt mit te ls  Kurzschlussleitungen (Stubs). Durch Ver
schieben des Kurzschlussbügels kann die Antenne entweder auf maximales Vorwärts- 
Rückwärts-Vernältnis oder auf maximalen Vorwärtsgewinn getr immt werden. Die Verfasser 
der neuen Quad-Version geben fo lgende e lektr ische Messwerte an:

Leistungsgewinn für alle drei Bänder =  8 db; Stehwellenverhältnis der Speiseleitung auf
28 MHz =  <  1,5 
21 MHz =  <  2,0 
14 MHz =  <  3,0

Rbglticb&lxibi

STRAHLER

7 2 n  K o a ,

REFLEKTOREN

Der Quad besteht bekanntlich aus einer quadratischen Schleife von 2/4 Seitenlänge. Den 
aktiven Teil b i lden zwei 2/4-Strahler mit 2/4-Abstand und 180° Phasendifferenz («end-fire»- 
Elemente). Als Phasenschiebleitung dienen gewissermassen die vert ikalen Seiten (in Fig. 2-A 
gestrichelt gezeichnet). Der Strahlungswiderstand eines solchen Gebildes beträgt ca. 100 
Ohm. Es stel lt  für sich allein bere its eine brauchbare Richtantenne dar, wenn d ie  Schleife 
90° gedreht w i rd  und der Speisepunkt gemäss Fig. 2-B in die vert ikale Seite ve r leg t  wird. 
Der Leistungsgewinn beträgt >  4dB. Das System ist bidirektional. (Einen ähnlichen Effekt 
erhält man, wenn der Quad paral lel zum Erdboden aufgehängt wird.)  Durch Hinzufügen eines 
parasitär e rregten Reflektors (Fig. 1 -B) wird d ie  Antenne un idi rektional; der Leistungsgewinn 
steigt auf e twa 8dB an. Eine w e i te re  Verbesserung müsste sich erreichen lassen, wenn der 
Reflektor zusammen mit dem Strahler an dieSpeisele itung angeschlossen würde  (bei Zwi-
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Fig. 2

schenschaltung einer Phasenleitung gemäss Fig. 2-C). Die vorzüglichen Resultate, welche 
mit den ZL-Specials erre icht werden, lassen erwarten, dass der «all dr iven Cubical Quad»
schenschaltung

mit seinen vier aktiven Elementen auch dem ZL-Special überlegen ist.

Neue Wege zur Rettung bei Lawinenkatastrophen
Jeder Winter zeigt erneut die entscheidende Wicht igkeit ,  bei einem Lawinenunglück in 

kürzester Zeit einen Verschütteten zu f inden, um ihn zu retten. Die Alpinisten versuchen mit 
Sondierstangen und dem Einsatz von Lawinenhunden das mögl ichste zur Rettung. Dem Laien 
scheint dabei der Abtransport  und Einsatz von Sondierstangen derart mit Umtrieben ver
bunden, dass innert nützl icher Frist e ine Rettung re iner Zufall ist. Lawinenhunde werden 
wohl in grösserer Zahl gehalten und verfügen über wunderbare Fert igkeit beim Auffinden 
Verschütteter. Aber bis ein solches Tier im Einsatzgebiet eintri ff t,  verstre icht meist kostbare 
Zeit, so dass die Rettung zu spät erfo lgt.  Man muss sich deshalb fragen, ob  im Zeitalter der 
Elektronik nicht besser zu handhabende Rettungsmittel denkbar sind, we lche  sich im ent
scheidenden Augenblick ungleich vor te i lhaf ter  einsetzen lassen als alles bisher übliche.

Mit dieser Ueberlegung möchte ich an meine Kurzwellenfreunde herantreten. Wir wissen, 
dass es nicht schwierig ist, in einem kleinen Geländeabschnitt einen Markiersender genau 
zu peilen. Es ist auch nicht schwierig, zu diesem Zweck einen kleinen Peiler zu bedienen, 
so dass dies ein Durchschnittsbürger gut erlernen kann. Die Peiler sind leicht (500 bis 
1000 g) und lassen sich im Rucksack ähnlich einem grossen Feldstecher versorgen. Wenn 
sich nun ein Tourist in lawinengefährdetes Gebiet begib t ,  soll er einen kleinen, quarz
gesteuerten und mit Transistor betr iebenen Sender von wenigen Mil l iwatt  Leistung mit
führen. Dieser Mark iersender dürfte d ie  Grösse eines Bril lenfutterals aufweisen. Passiert 
nun ein Unglück, so lässt sich der Sender des Verunfal l ten und damit dessen Standort 
peilen. Ein verschütteter Tourist sol l te mit diesem technischen Mittel sofort gefunden w e r 
den, sobald der Peiler zur Hand ist.

Nachdem die technischen Mögl ichkei ten gegeben sind, ble ibt als ungelöstes Problem 
die Organisation und d ie  Apparatebeschaffung. Der Mark iersender sol lte für ca. Fr. 100.— 
produzier t werden können. Er könnte persönlich angeschaff t werden o d e r  gegen Leih
gebühr erhältlich sein. Die Peiler können verschieden raffiniert konstruiert sein. Die Kosten 
für einfachere Peiler sol l ten sich um Fr. 150.—  bis 200.—  bewegen. Es handelt sich in beiden 
Fällen um verhältnismässig ger inge Beträge.

Für die Ausbildung der  Retter wären Instruktionskurse nötig, welche nicht mehr als einen 
Tag benötigen. Um sicher arbeiten zu können, liesse sich anschliessend in keineswegs un
interessanten Uebungen we i te re  Routine sammeln. Die Einrichtung wäre in militärischen 
Gebirgskursen besonders vorte i lhaft  zu erproben. Die Armee dürfte aus dem neuen Ret
tungsverfahren sicher Nutzen ziehen können. Zu erwähnen ist noch, dass das Peilverfahren 
zu je d e r  Zeit das Auff inden vermisster Touristen ermöglichen kann; denn das Peilen ist je  
nach Leistung des Mark iersenders von einigen 100 m bis auf einige Ki lometer Distanz 
möglich.

Der Peiler ersetzt nach diesen Darlegungen den Lawinenhund. Auch d ie  Sondierstange 
liesse sich mit elektronischen Mitteln ersetzen, indem man das System des Minensuch
gerätes anwendet. Der Tourist müsste in diesem Fall dafür sorgen, dass er eine Markierung 
in irgend einer Form von Stahl (z. B. Folie) mitführt. Das Minensuchgerät me ldet  aber einen 
Vermissten erst, wenn sich der Retter d i rek t  über ihm befindet, wirkt also w ie  eine Sondier
stange. Der beschriebene Peiler aber führt, gleich w ie  der  Lawinenhund, aus ein iger Distanz 
direkt zum Vermissten. Aus diesem Grund ist das Peilen dem Minensuchverfahren weit  
überlegen.



Zur Einführung des Peilens und Markierens wäre von der Generald irekt ion PTT eine Berg- 
wachtfrequenz zu bestimmen, welche von ändern Diensten frei sein muss. Von Konzessions
gebühren soll te es mögl ich sein, Abstand zu nehmen, um den Einsatz der Markiersender 
jedermann und jederze i t  zu ermöglichen.

Es ist zu erwarten, dass die Kurzwellenamateure in ihren Peilanlässen die geschilderten 
Annahmen zu Grunde legen, um insbesondere in Erfahrung zu bringen, w ie  sich mehrere, 
schwache und eng be ie inander l iegende Markiersender peilen lassen. Viel leicht setzen sich 
e in ige Alpenklubs mit Kurzwel lenamateuren in Verbindung, um das Verfahren zu erproben 
und d ie  günstigsten Wellenlängen zu ermitteln. HB9GP

Mitteilungen des Vorstandes
Anlässlich der Delegiertenversammlung am 

10. November in Olten wurde von einem Vor
standsmitgl ied erklärt, aass unser Drucker, 
Herr Schudel, vom Schweizerischen Drucke
re iverband mit Fr. 300.—  gebüsst und zur Er
höhung der Druckkosten des Old Man ange
halten worden sei. Diese Massnahmen seien 
verursacht worden durch die Sektion Lau
sanne, die eine Konkurrenzofferte für den 
Druck des Old Man be igebracht hat. Der Prä
sident der Sektion Lausanne, deren M itg l ie 
der  sich durch diese Vorwürfe in Misskredit  
gebracht sahen, ver langte eine Untersuchung 
der  Angelegenheit . Diese hat nun ergeben, 
dass d ie  seinerzeit gemachten Anschuldigun
gen aus einem Missverständnis heraus e r fo lg 
ten. Der Vorstand bittet  d ie  Sektion Lausanne, 
d ie zu Unrecht erfo lg ten Vorwürfe zu ent
schuldigen. Der Präsident.

- Communications du comité
Lors de l 'assemblée des délégués, à Olten 

le 10 novembre 1957, il fut déclaré par un 
membre du comité, que notre imprimeur, 
M. Schudel, aurait dû payer une amende de 
Fr. 300.—  infligé par la Société suisse des 
Maîtres Imprimeurs, ainsi que réajuster le 
prix par page de l 'Old Man, attendu que le 
groupe de Lausanne avait présenté une offre 
concourrente pour ladite impression. Le p ré 
sident du groupe de Lausanne a demandé 
l 'ouverture d'une enquête qui a révélé que 
ces accusations étaient erronées et tendaient 
à d iscréd i te r  ce groupe ainsi que la com
mission d 'enquête de l 'amélioration de l 'Old 
Man. Le comité central de l'USKA a reconnu 
les conclusions de cette  enquête et présente 
ses excuses au groupe de Lausanne.

Le président.

2U& tfefoUonM’ fa/uÆten
Sektion Luzern

Die Sektion hat sich jahrelang wohl im 
Aether,  aber nie im Old Man bemerkbar g e 
macht. Diese Tradition soll nun einmal durch
brochen werden. Am 15. Februar 1958 fand 
die  statutengemässe Hauptversammlung der 
Sektion statt. An Mutationen waren ein Aus
tri t t wegen Wegzugs und die einst immige 
Aufnahme von HB9IX und HB9JZ zu verzeich
nen. Ferner konnte HB9WU zu seiner Lizen
zierung gratul iert werden. Damit gehören 
der  Sektion nun 10 Aktiv- und 5 Passivmit
g l ie d e r  an. Der neue Vorstand setzt sich aus 
dem Präsidenten HB9MO, dem Vizepräsiden
ten HB90S, dem Aktuar und UKW-TM HB9IV, 
dem KW-TM HB9LF und dem Kassier HB9GW 
zusammen.

Die Sektion bemühte sich stets, sowohl 
Kurzwellen- w ie  Ultrakurzwellenbänder zu 
be leben  und die Tätigkeit der M itg l ieder  im 
vergangenen Jahre ist demzufolge recht 
lebhaft. Die Teilnahme am Coupe de l'USKA 
führte zum ersten und le ider  einzigen Rang 
in de r  Sektionswertung. Beim Helvetia 22- 
W e t tb e w e rb  wurde der 2. Rang erreicht. Es 
wurden auch verschiedene UKW-Wettbewer- 
be bestri t ten; bedauer l icherweise konnten 
ausgerechnet die aussergewöhnlichen Be
dingungen anfangs August nicht ausgenutzt 
werden,  da die «einschlägigen» OMs ORL

waren. Der Weihnachtswettbewerb verzeich- 
nete ebenfal ls verschiedene Teilnehmer aus 
unseren Landen.

Monat l iche Zusammenkünfte dienten den 
laufenden Geschäften und dem kamerad
schaft lichen Plausch. Die Oeffentl ichkeit  wur
de anlässl ich der Aufführung des Films 
«TKX antworte t  nicht...» mit den Amateuren 
der Sektion und ihren Zielen durch eine ge 
lungene Ausstellung und eine Pressekonfe
renz bekanntgemacht. OMs aus Holland und 
Brasilien hinterl iessen ihre QSL an der Aus
stellung, da sie aus Zeitmangel sich nicht 
selber an einem Hamfest vorstel len konn
ten. Mit OM Lüthi (EL1I) und seiner Gemah
lin, d ie  auf ihrer Ferienreise den Film und 
die Ausstel lung besichtigt hatten, ver lebten 
wir  einen interessanten und gemütl ichen 
Abend. Weitere  Besucher kamen aus 
Deutschland zu uns, darunter ein junger 
Amateur, der die Schweiz per Autostop ken
nenlernte. Ein besonderes, von vie len te i l 
nehmenden OMs und XYLs mit Beifall aufge
nommenes Erlebnis bot OM Rogg (HB9HK) 
mit einer Plauderei mit Film und Lichtbi ldern 
von seiner Ferienreise in den USA.

Das neue Jahr hat bereits eine Runde am 
Coupe de l'USKA und die entfernteren Vor
bereitungen für den Tag der Uebermitt lungs- 
truppen gebracht. HB9MO
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IGJ-Kalender -
Normale Welt tage
18. Mai (Neumond)
19. Mai
9. Juni (Meteorschauer)

Beginn, Bestehen und Ende von W a r 
n u n g s p e r i o d e n  werden täglich um 
1600 GMT von der World Warning Agency 
in Fort Belvoir  (Va.) bekanntgegeben. 
S p e z i e l l e  W e l t i n t e r v a l l e ,  die 
während Warnungsperioden durchgeführt  
werden können, werden um 1600 GMT an
gezeigt  und beginnen acht Stunden später; 
ihr Abschluss w ird  ebenfal ls um 1600 GMT 
angezeigt und tri tt  acht Stunden später in 
Kraft. Das Bestehen von Warnungsperioden 
und speziel len Welt in tervallen w i rd  von der 
Station WWV auf 2,5, 5, 10, 15, 20 und 25 MHz 
41/ 2 und 341/2 Minuten nach je d e r  vol len 
Stunde in Telegraphie bekanntgegeben:

AGI-EEEEE keine Warnungsper iode 
AGI-AAAAA Warnungsperiode 
AGI-SSSSS Speziel les Welt in tervall  beginnt 

am fo lgenden Tag um 0001 GMT 
AGI-drei lange Striche Spez. Welt in terval l
AGI-TTTTT Speziel les Welt in terval l  geht um 

2359 GMT zu Ende

Calendrier AGI
Jours mondiaux réguliers
18 mai (nouvelle lune)
19 mai

9 juin (activité météor ique)

Le début, l 'existence et la fin de p é - 
r i  o d e s  d ' a l e r t e  sont communiquées 
journellement à 1600 TMG par le World 
Warning Agency à Fort Belvoir  (Va). I n 
t e r v a l l e s  m o n d i a u x  s p é c i a u x  
qui peuvent avoir  lieu durant les périodes 
d 'a lerte,  sont annoncés à 1600 TMG et 
entreront en vigueur huit heures plus tard; 
leur fin est également annoncé à 1600 TMG 
et entrera en vigueur huit heures plus tard. 
L'existence de pér iodes  d 'a le r te  et d ' in ter
valles mondiaux spéciaux est communiqué 
en té légraphie  par la station WWV sur 2,5, 
5, 10, 15, 20 et 25 Mes 4 V2 et 34V2 minutes 
après chaque heure pleine:

AGI-EEEEE situation normale
AGI-AAAAA pé r iode  d 'a lerte
AGI-SSSSS intervalle mondial spécial

commencera le lendemain 
à 0001 TMG

AGI-trois longs traits intervalle mond. spéc.
AGI-TTTTT intervalle mondial spécial se

terminera à 2359 TMG

HAM-BÖRS E
Tarif: 10 Cts. pro Wort. N ichtmitg l ieder und Anzeigen geschäft l ichen Charakters 25 Cts. pro 
Wort. Chif fregebühr Fr. 2. . Der Betrag wird nach Erscheinen vom Sekretariat durch Nach

nahme erhoben. —  Inserateschluss am 15. des Monats.

Zu verkaufen: Allband-Empfänger Type 
RME 4350 (Dual Conversion) Electro Voice, 
10— 80 m, CW, AGC, SSB, ca. 9 Betr iebs
stunden, sozusagen neu, Neupreis Fr. 1395.— , 
gegen Angebot.  —  Anfragen e rbe ten  an 
K. Meyer (HE9ECL), Langstrasse 231, Z ü 
r i c h  5, Telephon 44 65 15.

Verkaufe: Hall icrafters S-40A. —  Hans 
Hirzel, Kraftstrasse 15, Z ü r i c h  44 Tele
phon (051) 32 13 47.

Gesucht: Transceiver für 10 m, ca. 10 Watt, 
in einwandfre iem Zustand. —  A. Enz (HB9WZ)! 
Vet te r l iweg 89, Z ü r i c h 48, Telephon (051) 
52 12 79.

Union Schweizerischer Kurzwellen-Amateure
Präsident: O tto  Jenni (HB9FY), Langenhagweg 9, Reinach (BL). Vizepräsident: E rw in  Bcusch 
(H B 9E L), Seftigcnstraße 207, W abern. Sekretär und Kassier: Franz A ck lin  (H B 9N L) Knutw iJ (LU) 
Verkehrsleiter: D ie the lm  U tzinger (H B 9Q U ), Bionstraße 15, Zürich 6. UKW-Verkehrs le i te r :  V ik to r 
C.olombo (H B 9M F), Postfach 334, B e rn -T rans it. I A RU-Verb indungsmann:  Serge Perret (HB9PS) 
avenue V ic to r R u ffy  26, Lausanne. Verbindungsmann zur P T T : R u d o lf Baum gartner (HB9CV).

Heim straße 32, Bern 18.

Sekretariat, Kassa, QSL-Bureau 
Franz Acklin (HB9NL), Knutwil. Briefadresse: USKA, K n u t w i 1 (LU). 

Postcheckkonto: I I I  10397, Union Schweizerischer Kurzwellen-Amateure, Bern. 
Bibliothek: Hans Bäni (HB9CZ), Pfaffenbühlweg 5, Thun 4 

lahresbeitrag:Aktivmitglied F r.20 .-, Passivmitglied Fr. 15.-, O LD M A N  inbegriffen: OLDM AN  
Abonnement Fr. 15.—. M elden Sie bitte Adreßänderungen frühzeitig an das Sekretariat.

Druck: A. Schudel & Co., Riehen
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Wir suchen

Monteure für den Radiodienst
Erfordernisse: Abgeschlossene Lehrzeit als Radiomonteur, resp. Radio
e lektriker, ode r Fein-, Klein- oder Elektromechaniker, Maschinenschlosser, 
Werkzeugmacher, Wickler, Schwachstrom apparatem onteur. Erwünscht 
sind auch Sendeam ateure aus anderen Berufen.

W ir b ieten neue, verbesserte Lohnansätze und tüchtigen Leuten Lebens
ste lle  mit günstigen Aufstiegsm öglichkeiten. Pensionskasse.

Der von Hand geschriebenen O fferte  sind d ie  Lehr- und A rbe itszeug
nisse, der Fähigkeitsausweis mit N o tenb la tt und d e r Geburtsschein oder 
d ie  N iederlassungsbew illigung beizufügen.

Telephondirektion Zürich 
Postfach Z ü r i c h  39

QSL- Karten
hilft sparen —  seit 30 Jahren!

Herren- und Knabenkonfektion 
Herren- und Knabenhemden 
Berufskleider aller Art

Da die Nachfrage nach unserem Muster
buch sehr gross ist, bitten wir die OMs 
freundlich, uns das Buch jew eilen rasch 
wieder zu retournieren. Besten Dank !

Laufen (Bern), Tel. 061 896355/56

Verkaufsfilialen in:
Winterthur, Obergasse 22 
Zürich, Langstrasse 133 
Basel, Steinenvorstadt 75 
Delémont, Avenue de la gare 22 
Eigene Hemdenfabrik in Melide

Buchdruckerei A. Schudel & Co. 
Riehen/Basel 
Schmiedgasse 9 
Telephon (061) 51 10 11



Herrn  r r . H u . 3 o l f  Ctu b e r  
A Z  Basel 4 Z ü r ic h  44 G c h l o s a l i s t r . 29

T

Kommerzieller Empfänger Super-Pro SP-6000X

für «single»- oder «diversity»-Empfang.
Der beste und zuverlässigste Empfänger für kommerzielle Zwecke  
Frequenzbereich 540 KHz bis 54 MHz.
Doppelüberlagerung. Stabilität besser als 0,01 %  bei 540 KHz, und 
besser als 0,001 %  bei 54 MHz.
Spiegelfrequenzselektivität besser als 74 dB. Empfindlichkeit auf 
allen Bereichen besser als 1 Mikrovolt auf «CW» und 2 Mikrovolt 
auf «AM». Selektivität einstellbar mit 3 Filter-Quarzen und 3 ge
wöhnlichen Filtern zwischen 200 Hz und 13 KHz.

Technische Daten:

Frequenzbereich: 540 KHz bis 54 MHz in 6 Bänder. 
Ausgangsleistung: 2 Watt.
Ausgangsimpedanz: 600 Ohm symmetrisch (Linie). 
Fadingsausgleich: Ausgang bleibt konstant bei einer Eingangs
spannungsänderung von 80 dB.
Doppelte Ueberlagerung: zwischen 7,4 MHz und 54 MHz. 
Röhrenbestückung: 20 Röhren.
Preis: Fr. 5600.—  netto

Verlangen Sie bitte ausführliche Unterlagen bei der General
vertretung:

H A M M A R L U N D .. .  Immer voran!

MEGEX —  Zürich GmbH, Badenerstrafie 588, Zürich 48


